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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN ISO 7704:2023) on koostanud tehniline komitee ISO/TC 147 „Water quality“ koostöös 
tehnilise komiteega CEN/TC 230 „Water analysis“, mille sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2023. a juuliks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad olema 
kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2023. a juuliks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile / rahvuslikule komiteele. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on 
leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 7704:2023 teksti muutmata kujul üle võtnud standardina EN ISO 7704:2023. 
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EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike 
standardimisorganisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) föderatsioon. Tavaliselt 
tegelevad rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel 
liikmesorganisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on 
õigus selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad ka ISO-ga seotud rahvusvahelised riiklikud 
organisatsioonid ning vabaühendused. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates küsimustes teeb 
ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud protseduurid on 
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri 
liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud 
toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi väljatöötamise jooksul 
väljaselgitatud või selgunud patendiõiguste üksikasjad on esitatud peatükis „Sissejuhatus“ ja/või ISO-le 
saadetud patentide deklaratsioonide loetelus (vt www.iso.org/patents). 

Mis tahes selles dokumendis kasutatud äriline käibenimi on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud teave 
ja ei kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused standardite vabatahtliku kasutuse ja vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja 
väljendite kohta ning teave selle kohta, kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus 
sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel aadressil: www.iso.org/iso/foreword.html. 

Dokumendi on koostanud tehnilise komitee ISO/TC 147 „Water quality“ alamkomitee SC 4 „Microbiological 
methods“ koostöös Euroopa Standardimiskomitee (CEN) tehnilise komiteega CEN/TC 230 „Water 
analysis“ ISO ja CEN-i vahelise tehnilise koostöö lepingu kohaselt (Viini leping). 

Teine väljaanne tühistab ja asendab esimest väljaannet (ISO 7704:1985), mis on tehniliselt üle vaadatud. 

Peamised muudatused on järgmised: 

— käsitlusala on muudetud nii, et see hõlmaks membraanfiltrite toimivuse kontrolli nõudeid filtritele, 
mida kasutatakse mikroorganismide filtrile kinni jäämiseks ja otseseks loendamiseks; 

— lisatud on peatükid terminite ja määratluste, mikroorganismide, proovide võtmise ja korduste, 
protseduuride, inokuleerimise ja inkubeerimise, loendamise, arvutamise ja dokumenteerimise kohta; 

— söötmetele ja lahjendusvedelikule, kontrolltüve ettevalmistamisele, toimivuse kontrollile ja 
protseduurile viitavad peatükid on läbi vaadatud, et viia need vastavusse standarditega ISO 8199 ja 
ISO 11133; 

— lisatud on lisa A, mis sisaldab partii kontrollimise skeemi; 

— lisatud on lisa B, et tuua näide vormi kohta, millega registreerida partiitestide ja membraanfiltrite 
täiendavate kontrollimiste katsetulemusi; 

— lisatud on lisa C, et kirjeldada membraanfiltrite täiendavat kvantitatiivset katsetamist, sealhulgas 
protseduuri skeem; 

— lisatud on lisa D, et kirjeldada membraanfiltrite täiendavat kvalitatiivset kontrollimist; 

— lisatud on lisa E, et tuua praktiline näide partiide kontrollimisest ja lõppkasutaja poolt teostatavast 
täiendavast kvantitatiivsest kontrollimisest, sealhulgas protseduuri skeem; 

— lisatud on kirjandus. 

See dokum
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Igasugune tagasiside või küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja 
rahvuslikule standardimisorganisatsioonile. Täieliku loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav 
veebilehelt www.iso.org/members.html. 
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SISSEJUHATUS 

Mikrobioloogilisi uuringuid teostavates laborites on peaeesmärk mitmesuguste mikroorganismide filtrile 
kinni jäämine, taaselustamine, kasvatamine, tuvastamine või loendamine või kõik eespool loetletud 
tegevused. Membraanfiltreid kasutatakse paljudes traditsioonilistes mikrobioloogilistes 
kultiveerimistehnikates ning need on kaubanduslikult saadaval erinevate kaubamärkide ja tüüpidena. 
Paljud kirjanduses kirjeldatud membraanfiltrite võrdlevad uuringud näitavad erinevusi nende võimes 
baktereid veeproovidest taastada, vt viited [22], [23], [28], [30], [31], [32], [33] ja [34]. Keeruline 
tootmisprotsess tähendab, et keemiline koostis, pooride suurus ja pooride struktuur võivad olenevalt 
kaubamärgist ja isegi materjali partiist erineda. Lisaks võib tootmisprotsess vabastada ka leostuvaid aineid, 
mis võivad potentsiaalselt häirida mikroorganismide saagist. 

Seega on väga oluline standardiseerida membraanfiltrite toimivuse kontrolli nii palju kui võimalik, mitte 
ainult kokkulangevate tulemuste saamiseks, vaid ka selleks, et võimaldada välja töötada standardiseeritud 
protseduure konkreetsete mikroorganismide loendamiseks. 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

Selles dokumendis määratakse kindlaks nõuded filtrile kinni jäämiseks kasutatavate membraanfiltrite 
toimivuse kontrolliks, millele järgneb mikroorganismide otsene loendamine kultiveerimismeetoditega. 

See dokument kehtib membraanfiltrite kohta, mida kasutatakse filtrile kinni jäämiseks, millele järgneb 
konkreetsete mikroorganismide otsene loendamine tahkel söötmel või muudel söötmeid sisaldavatel 
seadmetel, nagu absorbeerivad padjad [19]. 

See dokument ei kehti kontsentreerimiseks ja elueerimiseks kasutatavate membraanfiltrite ega 
kvalitatiivsete meetodite kohta. 

Need kontrollid kehtivad membraanfiltrite kohta, mis on ette nähtud erinevat tüüpi vee 
mikrobioloogiliseks analüüsiks, näiteks 

— joogivesi, pudelivesi ja muud tüüpi vesi, milles on eeldatavasti väike arv mikroorganisme; 

— vesi, milles on eeldatavasti suurem arv mikroorganisme, näiteks pinnavesi ja töödeldud vesi. 

Need kontrollid on mõeldud selleks, et demonstreerida kogu süsteemi (membraanfilter koos söötmega, 
sealhulgas filtreerimisetapiga) sobivust, mida on vaja konkreetseteks katseteks, mis on kirjeldatud viidetes 
[3], [6], [8], [10], [12] ja [13]. 

See dokument rakendub 

— membraanfiltrite tootjatele; 

— mikrobioloogia laboritele, mis kasutavad oma katsetes membraanfiltreid või annavad neid teistele 
lõppkasutajatele. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

ISO 8199:2018. Water quality — General requirements and guidance for microbiological examinations by 
culture 

ISO 11133:2014. Microbiology of food, animal feed and water — Preparation, production, storage and 
performance testing of culture media 

ISO 11133:2014/Amd1:2018. Microbiology of food, animal feed and water — Preparation, production, 
storage and performance testing of culture media 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp; 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt https://www.electropedia.org/. 

See dokum
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